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AnHoTanus. MccnenoBaHsl TIOPKU3MBI Kak MapKepbl TPAHCKYJIBTYPHOrO MUpPOBO33peHus Omkaca
CyneiimeHoBa B moame «[ nMHSAHAS KHUTa». B paboTe MpUHATO MHPOKOE TIOHNMAaHUE TIOPKH3MOB,
BKJTIOYAOIIee Ka3aXxU3Mbl. BBISBIIEHO, YTO MOCPEACTBOM HCIIOJIb30BAaHUS TIOPKCKHX CJIOB aBTOP CO-
31a€T COMHOIOCIONHYIO MOITHUYECKYIO KapTHHY MHpa, B KOTOPOH MEPEeKINKAITCs KyJbTYpPHBIE
KOZBI Pa3HbIX TPAAWIMH, OTpaxkas WACI0 WHTErpaluy JIOKAJIBHOTO W TJI00ATBHOTO KYJIbTYpHOTO
onbITa. CHHTE3 A3BIKOBBIX, HCTOPUUYECKUX M KYJIBTYPHBIX 3JIEMEHTOB CIIOCOOCTBYET (popMHpOBa-
HHIO YHUBEPCAJIBHOTO XY I0KECTBEHHOT'O MMPOCTPAHCTBA MTO3MBIL. TPaHCKYIBTYPHOE Xy I0KECTBEHHO-
ACTETUYECKOE MUPOBO33PEHUE MOITA NAET BO3MOXKHOCTb UCIONB30BaTh «SBHBIE» U «y3HABAEMBIE»
TIOPKU3MBI KaK CPEZICTBA A3bIKOBOM UI'PBI, IAPaI0KCOB, TPOTECKA, TOCTPOSHHBIX HA KOHTPACTE C HHO-
STHUYECKUM SI3BIKOBBIM OKpYKeHHeM. Oco0yI0 poIib UTparoT TIOPKU3MBI C CaKpaIbHBIM 3HAYECHHEM,
UMeHa COOCTBEHHBIE. TpaHCKyJIbTYpHBIH MOAXOM aBTOpa MO3BOJISIET YUTATEII0 OCMBICIHUTE CIIOXK-
HBIE KYJIBTYPHBIE B3aMMOJICHCTBHS M YBHIETH 00IIee B MHOr000pa3un KyJIbTypPHBIX (PEeHOMEHOB.
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Abstract. The study examines Turkisms as lexical markers of a transcultural worldview in Olzhas
Suleimenov’s poem “The Clay Book.” The study employs a broad understanding of Turkisms,
which also includes Kazakhisms. The analysis demonstrates that the use of Turkic lexical elements
allows the author to construct a multilayered poetic worldview in which the cultural codes of various
traditions resonate with one another, reflecting the integration of local and global cultural
experiences. In this context, transculturality is manifested through the synthesis of linguistic,
historical, and cultural elements, which contributes to the formation of a universal artistic space. The
poet’s transcultural artistic and aesthetic worldview enables the use of “explicit” and “recognizable”
Turkisms as instruments of linguistic play, paradox, and grotesque, constructed in contrast with the
languages of other ethnic traditions. A special role is played by Turkisms with sacred meanings,
including proper names. The author’s transcultural approach allows the reader to comprehend the
complexity of cultural interactions and to perceive the commonalities within the diversity of cultural
phenomena.
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BBepgeHune

TBopuectBo Omxkaca CyneliMeHOBa, OJJTHOTO U3 Hanboee sIpKUX NpeAcTaBuTe-
JIel Ka3aXCTaHCKOW M MUPOBOM JIMTEPATYPBI BTOPOM MOJIOBUHBI XX B., OTMEYEHO
YHHUKAJIbHBIM CUHTE30M HAI[MOHAJIBHOTO U YHUBEPCAIBHOI0, 0OpallieHueM K UCTO-
KaM KyJIbTypbl U OTHOBPEMEHHO JIHAJIOrOM C COBPEMEHHOCTBIO. B 11IeHTpe ero nos-
TUYECKOTO MUPA — HUJIEs COIPUYACTHOCTH PA3IMUHBIX TPAJULUN U HUBUIIU3ALINM,
YTO JI€JIAET €ro MPOU3BEACHUS 3HAUUMbIMU KaK JUIS Ka3aXCKOM JIUTEPATYPBhI, TaK U
JUIS IIUPOKOW TPAHCKYJIETYPHOH IIEPCIIEKTUBBI.

[Tosma «muastHas kauray (1969) 3anumaet 0coboe MECTO B TBOPYECTBE IMOATA.
Omna mocesieHa npodaeMaM HCTOPUYECKOM MaMsTH, JUajora KyJabTyp U TOHCKY
HUICHTUYHOCTH 4EJI0OBEYECKOTO «S1» B IPOCTpaHCTBE ThICAYENIETUN. B ipoussenennmn
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nepervieTaTcs MUGOIIOTHIEeCKUE, UCTOPHUECKHE U PUIT0CO()CKHNE MOTHUBHI, a S3BIK
CTAHOBUTCS CPEJICTBOM HE TOJIBKO XY/10’KECTBEHHOT'O BBIPAIKEHHUS, HO U KYJIBTYPHOU
camousieHTUUKanuu. [ToamMa COCTOUT U3 HECKOTBKUX YACTEH, KaXK1as U3 KOTOPHIX
o0mamaeT cOOCTBEHHON CIOKETHON U KOMITO3UITMOHHON 3aBEpIIEHHOCTHIO. B cumy
OTPaHMYEHHOCTH 00BEMA HAIIETO MCCIEIOBAHMS Mbl aHATTU3UPYyeM TIaBy «l JTHHS-
Has KHHIa», KOTopas HauboJlee HachleHa Tropku3Mamu'. Takoii BEIGOp 03BOMSET
HE TOJBKO KOHKPETH3UPOBATh MaTepHall aHAIN3a, HO U 0oJiee HAIIAAHO MTPOIEMOH-
CTpUpPOBaTh, KAKUM 00Opa30M HallMOHAJbHAS JIEKCHKA CTAHOBUTCS MHCTPYMEHTOM
(bopMHpOBaHUS TPAHCKYJIBTYPHOTO JMCKypca, ero MapkepaMmu B mo33uu Oikaca
CyneliMeHoBa.

«'MuHsIHAsE KHUTa» Ha MPOTSHKEHUH MOCHEAHUX ACCATUICTHH HEOAHOKPATHO
CTaHOBHJIACh IPEAMETOM aHAJIM3a UCCIIEe0BaTeNeH, KOTOpbIe 00paIiail BHUMaHUE
Ha pa3IM4yHbIe €€ aCMeKTh: OT OCOOCHHOCTEN MOATHUKH JI0 KAaHPOBOH CIICIIUPHUKH U
uctopuko-pumiocopckux ocHopanuil. Tak, A.JK. JKakcbulbIKOB paccMaTpuBaeT Ipo-
U3BE/ICHNE KaK IIPUMEp Mapa0KCaIbHOIO U UPOHUYECKOTO MBIIUIEHUS, IPOTUBO-
CTOSAILETO I0TMaTU3MYy M JUHEHHOCTH colMaucTu4eckoro peanusma. OH noguep-
KHMBAeT, YTO «IapaJoKCc Kak (popma MBIIIJIEHHS, 3TO ONpPENEICHHbIN 3HaK CBBILIE,
OH T'OBOPUT YEJIOBEKY CIIEIYIOLIEE — BOT MPEET TBOErO S3bIKOBOTO MBIIICHHUS,
A3bIKOBOI, BepOaJIbHOI KapTUHBI MUPA, KOTOPYIO Thl MOXKEIb BOOOIIIE HAaUepTaTh,
3TO TpaHMIla TBOETO BOCIPUATHSA, CIIEA0BATEIbHO, — BOOOpakeHHsI. A MUP MTPOCTH-
paeTcst 6ECKOHEYHO IIHPE U IIy0Ke 0 HEMBICIIMMBIM TPOEKIIUAM 32 IIPEIEIIbI TBO-
€ro MbITuIeHus 1 Booopakenusi» [1. C. 732].

C.H. MamkoBa oTMe4aeT, 4TO 3aBeplIaronias 4acTb OJHOMMEHHOTO cOOp-
HUKa — M03Ma «[ TMHSHAS KHUTa» — MPEACTaBISET COOOM «ITPOU3BEICHUE CKOMIb
3HAYUTENBHOE, CTOJIb U CIOXKHOE». [10 €€ MHEHMIO, TEKCT BBICTPOECH KaK «U30LI-
pEHHas CUCTEMa HECKOJIbKUX TEKCTOB, OCHOBHOM M3 KOTOPBIX — UMHTAIUS JIPEB-
Hel snudeckoit mosme» [2. C. 139]. CroxeT nepenecéd B VII Bek 110 H. 3. U CBsA3aH
C HaIlIECTBHEM CKHU(CKOTO TUIEMEHH MIIKY30B BO IJIaBe ¢ XaHoM Mimakoii Ha Tep-
putoputo Accupo-Basunonuu. Mccnenosarens noguepKuBaeT, 4To B noame Cynei-
MEHOBA UCTOPHYECKOE M MU(OIOTHUECKOE MEPEIIETAIOTCS ¢ HAIIMOHAIBHBIM TLIa-
CTOM $3bIKa. XapaKTEPHO, YTO IOBECTBOBAHUE BBICTPAUBAETCSl HA OCHOBE apXanye-
CKHUX JIEKCEM, KOTOPBIE «CO3al0T aTMoc(epy APEBHETO 3110Ca, HO B TO K€ BpEMs
HecyT B cebe coBpeMeHHyI0 (unocodekyro npodbnemaruxy» [2. C. 139]. B moame
MTOJHUMAETCSI BOIPOC BEPHOCTH POIOBOM aMSTH, TPAJULIMH U PEIUTHO3HON UJIEH-
TUYHOCTH.

OcCHOBHOE MECTO 3aHMMaeT KOH(QIMKT MeXIy XxaHoM Wmmakoi u >kpuuen
[ITamxaT, KOTOPBIN CTAHOBUTCS HE TOJILKO JIFOOOBHOM MCTOpHUEH, HO U MeTadopoii
KyJIBTYPHOT'O BBIOOpA: OTPEUBCS OT BEPHI MPEIKOB PAJIU UY>KI0M HUBUIN3ALUN UITU
OCTAaThCsl XpaHUTEIEeM Tpaauliui. MaikoBa oOpaiiaeT BHUIMaHUE Ha TO, YTO OOBH-

' Cynetimenos O.0. Tnnnsnas kaura. Anma-Ata : XKaszymsr, 1969. 252 c.
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HEHUS BOXJIEH B a/ipec XaHa CBsI3aHbl UMEHHO C HAPYIIEHHUEM STHUYECKUX U Jy-
XOBHBIX 3ampeToB: «IIpecTymieHrne xaHa COCTOUT B TOM, YTO, OTAaBasi CBOE CeMsi
Yy>KECTPaHKe, OH TeM CaMbIM CIIOCOOCTBYET POXACHUIO OyIyIIMX CHIBHBIX Bpa-
roB» [3. C. 140]. Xaun Capsi-Kene, moru6as, 3aBemarn:

«...He omoasatime CeMeHU YYIHCUM,

He Oenaiime 8pazos cebe NnoOOOHLIMILY.
Tax 3asewan nam xan Capoi-Kene.

OH Moe2 Obl JicUmd 8 NieHy HeMalo Jiem,
emy 6 wamep 8600UNU YAPCKUX Oe8,
umoo, cems CKUPCKoe 3anoIyius,

MUD NOKOPUMb MO2TU OHU, YyJICUe’.

HccnenoBaTenu paccMaTpyuBalOT OCOOCHHOCTH MOTUKHU TMHcaTeNs, 00palaioT
BHUMAaHHUE Ha UCTIOJIb30BaHUE CTUIIMCTHYECKUX (UTYp (AaHTUTE3bI, THBEPCUH, OKCIO-
MOpOHA), BBIPa3UTEIbHBIX CPEACTB (CpaBHEHUS, MeTa(OPBbI), A36IKOBON UTPBI, UPO-
HUMH, a TAK)KE aBTOPCKUX HOBOOOPA30BaHM, KOTOpBIE (POPMUPYIOT HEMOBTOPUMBIN
ctuib CyneiiMeHoBa [4]. 3HaunTEIbHOE BHUMAHKUE UCCIIEIOBATENN YACISIIOT UPO-
HUH, KoTOpas B mo33uu CyneliMeHoBa HEPEIKO BBHICTYMAET KaK CIIOCO0 KpUTHYe-
CKOT'O OCMBICIICHUS JACHUCTBUTENBHOCTU. Tak, Hanmpumep, B «[ JIMHAHON KHHUIE»
UPOHUYHO OOBITPHIBAIOTCS aKaJeMUYECKUI TUCKYPC U (HOITBKIOPHBIE MOTHUBEHI.
M.b. AmanbekoBa MoAYEPKUBAET, UTO MPOU3BEIECHUS [103Ta MHOTOCJIONHBI U Tpe-
OyroT OT unTaTensl (OHOBHIX 3HAHWH, MHTYUIIUU U «IUTATEIBCKON 30pPKOCTHY,
MTOCKOJIBKY 32 TIPUBBIYHBIMHU CIIOBaMHU CKPBIBAETCS TITyOOKHH (rmocodckuii moa-
TeKcT [3].

A.M. MapueHko paccMaTpuBaeT MPOU3BEICHNUE KaK CICIIMPUIECKOE XY I0MKe-
CTBEHHOE SIBJICHUE, B KOTOPOM HCTOPHSI IIPEBPAIIAECTCS B MOITUYECKOE MPOCTPAH-
ctBO. Kputuk nomuepkuBaer, utro CyledMEHOB «HE MUIIET UCTOPUUYECKYIO XPO-
HHUKY, CTPEMSCh BOCCO3/1aTh JIABHO MPOIIEAIIEE BO BCEH €ro UCTUHHOCTHY [4].
HanpoTus, Bocco3naBas U «3aceiisish» IPOCTPAHCTBO MO3MBI, aBTOP HE OTpaHUYH-
BaeTcs 3a1adeit ucropuorpada. Ero nunrepecyet He TOIBKO MPOIILIOE camo 1o cebe,
HO U €r0 JKUBBIE CBSI3U C COBPEMEHHOCThIO. MapueHko oTMmeuaeT, uto s Cynei-
MEHOBA BaXHO «IPABUJIBHO 337aTh BOIIPOC), BE/Ib KUCTOPHSL. .. HE TPUBBIKJIA HAYU-
HaTb nepBoid. OHa )/IeT HallIMX BOIPOCOB U HE Ha BCsIKUi oTBeuaeT. Ho Ham Bcerna
HYHO TO, YTO ceiiuyac HyXHO» [4]. IMEHHO MO3TOMY aKIEHTHI B IIOAME CMella-
I0TCSL OT JeTcKoro Bompoca «Kak morudiau ropona?» K 3peoMy pa3MbIIUICHUIO
«IloueMy oHHM BBDKMWIM?». [[7s MO3Ta 3TO NPUHLUIHUAIBHO: NOHATH HE TOJBKO
TpareAauo rudeu, HO U «3amac YeJIOBEYHOCTH», OJarogaps KOTOPOMY B HCTOPUHU
COXPAaHSIOTCSl «0a3UChl YEJIOBEYHOCTH, BO3HUKABIINE KaK BBI30OB IIJIOCKOW IpH-
poxe» [4].

2 Cynetimenos O.0. I'nunsinas kuura. Anma-Ata : Kaszymsr, 1969. C.113
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HoBblii B3rs1i1 Ha mosTryeckuid TeKeT Omxaca CylieiMeHOBA C TOYKH 3PEHUS
CEMHUOTHUKH SI3bIKA M KYJIBTYPBI IPEICTABIICH B paboTe [5]. ABTOPBI CTaThH MCIIOb-
3y10T ajantupoBanHblii Mmetod FO.M. Jlotmana, akiieHTUpYsI BHUMaHHUE Ha THIIEp-
3HAaKaX Kak aJUIIo3MsIX, KOTOpble (hOPMHUPYIOT MHOTOCIIONHYIO CHUMBOJIMYECKYIO
CTPYKTYypy Mpou3BeaeHHs «XpoMoil Kynany. Ocoboe BHUMAHHUE yAECIECHO aHATHU3Y
CEMaHTHYECKOTO MOJIsI JIEKCEMBI «KYJIaH», BbISIBICHA TpaHChOopMalus OT TPaaulu-
OHHOT'0 00paza JUKOTO KUBOTHOTO JI0 CUMBOJIA OJIarOpOACTBA U BEPHOCTH B MO3-
Tudyeckor kaptune mupa CyneiimenoBa. ccnenoBarenu ormedaroT: «I maBHbIM
IDpUueMOM nepcaadu aBTOPCKOro 3aMbICiia ABJIACTCA CJIIOXHAA MHOTOYPOBHEBAsA
AJLTIO3Hs], TIPEJICTABIISIIONIAs COOOM TUIEepP3HAK, BEPHOIN MHTEPIPETAIIMH KOTOPOTO
CTIOCOOCTBYIOT (DOHOBBIE 3HAHHS Ka3aXCKOH MCTOPHUH, MUGPOJIOTHH B (OIBKIOPa»
[5. C. 49].

O6cyxaeHune

Kax nokaszan 0030p Hay4HOM JIUTEpaTyphl, UCCIEIOBATENIN CXOIATCS BO MHE-
Huu, 9T0 «I nmuHsHas kaura» Omkaca CyneiMeHOBa — IIPOU3BEACHUE CII0KHOE 110
KAHPOBOH CTPYKType U IIyOOKO HACBHIIICHHOE KYJIbTYPHO-UCTOPHUYECKUMH CMBIC-
namu. OIHaKO HaMMEHee pa3padoTaHHOM ocTaéTcs nmpodiema GyHKINOHUPOBAHUS
TIOPKU3MOB B Xy/10KECTBEHHOM TEKCTE IMOAMbI. MeX 1y TeEM UMEHHO 3T 3JIEMEHTHI
A3bIKa UTPAIOT KIKOYEBYIO POJIb B CO3JAAHUM MO3THYECKOro Mupa CyleliMeHoBa:
OHHU CBSI3bIBAIOT NTOBECTBOBAHUE C apXaUYECKUM IUIACTOM KYJIbTYpPbl, MAPKUPYIOT
HaIMOHAIbHO-CIIEIM(PUIECKYI0 KapTHHY MUpPa W OJHOBPEMEHHO CTaHOBSATCS Ya-
CTBIO YHUBEpCATIBHOTO (hrstocodekoro auckypea. C moMomnsio TIopku3MoB Cyeid-
MEHOB KOHCTPYUPYET CBOM MOJIUKOIOBBI «MHOTOCMBICIOBOM» MO3TUYECKUMI
MHUp — COYETAeT JIOKAJbHOE U TJI00aNbHOE, STHUYECKOE U 00IIeUeIOBeUecKoe,
HCTOPUYECKYIO aMSITh U COBPEMEHHYIO pedIeKCHIO0, a TIOPKU3MBI IIPU 3TOM Map-
KHPYIOT TOYKU NIEPECEUEHUS «MHBIX» MUPOB.

M.A. JlyOoBuikas xapaktepusyeT QyHKIHIO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCHYECKUX
AJIEMEHTOB B TEKCTE KaK CAMOMACHTU(DUKAIMIO U aBTOPEMPE3CHTALINI0 aBTOPOM
CBOEro 00paza, 4uTo 0COOEHHO aKTyallbHO B MYJIbTUKYJIBTYPHOM JUCKYpPCE, TaK KaK
MOHUMaHHe ce0s ¥ JKkenanne 00JIeyb 3TO B 3HAKOBYIO OPMY POXKIAETCS ITPH CTOJIK-
HOBeHUHU C ,,uHBIM™ [6. C. 90]. TrOpKU3MBI KaK 3J1EMEHTBI XY 10KECTBEHHON CTUIIU-
CTHKH BBICTYTAIOT CPEJCTBAMHU 3THUYECKOH U KyJIbTYPHON CaMOHICHTU()UKAUU
aBTOpAa, 3HAKAMU €r0 ATHOKYJIBTYPHOU MPUHAITIEKHOCTb, a TAK:Ke POPMUPYIOT 00-
PasHbIi psig NPOU3BEACHMS, BbIpaXKasi TPAHCKYJIbTYPHOCTh aBTOPCKOTO MHPOBOC-
npusitus. Yepes Hux CyneiiMeHOB MOKa3bIBAET, KaK JIOKAJIbHBIE KYJIbTYPHBIE KOJIbI
CIOCOOHBI BCTYIATh B AUAJIOT C YHUBEPCAIbHBIMHU 00pa3aMH YeJI0OBEYECTBaA.

B uccnenoBannu cyiaeiMEHOBCKOIO MMOATHUECKOIO TEKCTa Mbl OIIUPAaeMcs Ha
€ro K€ TEOPETUYECKHUE BBIKJIAIKH, B YACTHOCTH HA €r0 TUIIOJOTUIO 3aUMCTBOBAH-
HBIX CJIOB, BRICTPOCHHYIO C MPO(HECCHOHATBEHBIM TMHTBUCTHUECKUM YYTHEM U YAH-
BUTEJIbHO TOHKHM IOHUMAaHHUEM 3aKOHOB (DYHKIIMOHMpPOBAHUS s3blKa. B kHure
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«Tropku B nouctopum» (2002) oH Ha3bIBaET TPU KATETOPUH 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB:
1) ssBHBIE 3aMMCTBOBaHMUS, 2) y3HaBaeMmble, 3) HeBUaUMBIC. «K MepBbIM, — MUIIET
CyneiiMeHOB, — OTHOIILY TEPMHHBI, HE YTPAaTUBLINE OTKPOBEHHO UHOSI3BIYHOMN
¢dopwmer... [Tog y3HaBaeMbIMU clieIyeT MOHUMATh 3aMMCTBOBAHUS, YCIIEBIIIHE 00Ka-
TaTbCA B MOTOKE KMBOM CIABAHCKOM pe4H, HO MX T€HE3UC HETPYIHO BOCCTAHOBUTD
CpeAcTBaMU JACHCTBYIOUIETO 3TUMOJIOTMYECKOro MeTona. W, HakoHel, K caMbIM
JPEBHUM 3aMMCTBOBAHMSIM OTHOIIY HEBHIUMbIE, KOTOPbIE HACTOJIBKO OCBOEHBI 32
THICSIYEIICTHSI aKTUBHOTO HCIIOJI30BAHUS, YTO OT UX MEPBUYHOUN (HOPMBI yIenenu
[IOPOY JIMILIb OCTATKH OCHOB, CKPBITHIE MHOT'OCJIOMHOM KOPOM CIIABSHCKUX ITPUCTa-
BOK, cyddukcos, okoruanuit» [7. C. 8]. K Tiopku3mMam MbI Takke OTHOCHUM CIIOBa
MEPCHUJICKOTO, apabCKOT0 MPOUCXOXKICHHUS, BOLIEANINE B PYCCKHM S3BIK U3 TIOPK-
CKOTO f3bIKa KaK SI3bIKa-MOCPEIHHUKA, HAPUMEpP, NUAld — CIOBO MEPCUICKOTO
MIPOUCXOXKACHUS, BOIIE/IIEE B PYCCKHUH SI3BIK U3 TIOPKCKOTO si3bIKa. Ka3zaxu3Mbl MbI
OonpeAessieM KaK YacTHBIM CIydaill TEIOPKMU3MOB, OTHOCSIIMICS TOJBKO K CIIOBAM
Ka3axCKOTo s3bIKa, Hampumep anai (,,crapuias cectpa®, ,,yuuTeIbHULA ), aed
(,,cTapmmii 6pat®, ,,yBakaeMbiii yenoBek‘‘). MlHaue roBops, ciaoBa, 3aMMCTBOBAH-
HBbIE M3 Ka3aXCKOTO 53bIKa, TAKXKE SBISIIOTCA TIOPKU3MaMH, HO HE BCE TIOPKU3MBI
ABJISIFOTCSL Ka3axCKUMHM ciioBamH. Hampumep, cinoBo 7ypan ABISIETCS THOPKA3ZMOM
(TpOMCXOAUT U3 TIOPKCKUX SI3BIKOB), HO HE SIBIISIETCS Ka3aXU3MOM.

Ilenp Hamiero nccneqoBaHUs — BBISIBICHHUE POJIM TIOPKU3MOB Kak MapKepoB
TPaHCKYJIbTypHOTr0 MupoBocnpuatus B nosme O. CyneitmeHnoBa «I TMHsIHAs KHUATaY.
Co0TBETCTBEHHO, 0OBEKTOM HAILIETO MHTEpEca SBISAIOTCS <«SIBHBIE» U «y3HaBae-
MBbIE» TIOPKU3MBI, COXpaHUBILIKE, N0 BbIpaxeHuto B.I1. CunsukuHa, «mevats yyorco-
cmuy [8. C. 85]. B cunry aToro onu o6nagarot 6ojiee MOIIHBIM CHHEPTETHUYECKUM
MMOTEHIMAJIOM B TJla3aX aBTOPA, MCIOJIb3YIOLIErO TIOPKU3MBI B XYJ10)KECTBEHHO-
ACTETUYECKHUX LIEIAX KAaK 3HAKU «MHOTO», U B IJ1a3aX YUTATENs, YeH B3I JOJKEH
UETUIATHCS» 32 3TH CJI0BAa U OCO3HABATh UX KAaK 3HAKH-MAapKEpPbl «MHOTO»: UHOT'O
A3bIKa, HHOM KyJIbTYpbl, HHOT'O MHpa, UHOT'O 00pa3a MBICIICH.

B XynoxecTBEHHOW CTUJIUCTUKE 3aMMCTBOBAHHBIM CJIOBaM, MHOSI3BIYHBIM
BCTaBKaM TPaJAUIIMOHHO OTBOAUTCS dTHOrpaduueckas GyHKIMS BOCTIPOU3BEICHUS
ObITa, KOJOpUTa U aTMochepsl Apyroit KynbTypel. COBPEMEHHBIE HCCIIEI0BATEH
YIAyOISIFOT 3Ty YNPOIIEHHYIO TPAKTOBKY M BUIST MX POJb B CO3JaHUU aBTOPOM
XYJI0’KECTBEHHOT'O MPOCTPAHCTBA, OTPAMKAIOIIETO €ro KYJIbTYPHYIO U 3THUYECKYIO
UJIEHTUIHOCTh. «['OBOPS APYTHMMH CIIOBAMH, TTOAT, UCIIONB3YS IK30TU3MBI U UHO-
SI3BIYHBIC BKPAIUICHUS, TPAHCIIHPYET CBOM aBTOOOpA3 B TOIBITKE CAMOUICHTU(DH-
LIUPOBATHCS B YCIOBHSIX ,,[IOTPAHUYbS‘, HAXO/ICh BHYTPH JABYX OJTU3KUX EMY KYJIb-
typ» [9. C. 36].

HauaneHslit pparMeHT mosmsel «[ THHSHAS KHUTA» TPEICTAaBISIET COO0H Xapak-
TEpHBIN npumep Toro, kak Omkac CyneiMeHOB UCIIOJIb3YET HALIMOHAbHO-CIIEIHU-
(budecKky1o JIEKCUKY 7S CO3[JaHUsl STHOOPHUEHTUPOBAHHOTO XYy105KECTBEHHOT'O TPO-
CTPAHCTBA B TEKCTE. YKE B MEPBBIX CTPOKAX MOSBIISIIOTCS TIOPKU3MBI, AKIICHTHU-
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pyIoIIMe 3THOKYJIbTYPHBIN XapakTep MOBeCTBOBaHHUsA. Tak, MUpP [TO3MbI MOJEIIHUPY-
€TCsl Yepe3 ONKCaHuE MOBCEAHEBHOIO ObITa IEPCOHAKEN: «B neckax 3acHeiceHHbIX
Myron-xymos nac omapy snamuuiii uaban Mwnaxaiin®. 3nech ciosa omapa (‘crajio
oBeIl’) U yaban (‘mactyx’) 0003HAYAIOT peajuu TPATUIIMOHHOTO YKJIaJa KOUeBOM
KU3HU, & TONOHUM MYyHOH-KYMbl OCYHIECTBIISET JIOKAIBHYIO MPUBA3KY XPOHOTOMA
MMOBECTBOBAHMSI K TIOPKCKUM reorpaduueckumM peanusm. He MeHnee moka3aTesbHbI
STHOTpapU3Mbl OBITOBOTO XapaKTepa nuUdaid, Xypotcym, KyMblc, TAKXKe MOSBIISIO-
1IMecsl Ha CTpaHULax mosMmel. Jlekcema nuana ykas3blBaeT Ha TPAAMLIMOHHYIO IO-
Cylly AJI YaCHHTHS, XYpOXHCyM — Ha CENIENbHYI0 CYMKY (Ka3. KOpIICblH), KYMbIC
(ka3. KbIMbIZ) — HA TPAAUIMOHHBIN HANHUTOK TIOPKOB M3 KOOBLILETO MOJOKA.
Wx ucnonp3oBaHue pacimpsieT NpeIMETHbIA MUpP TEKCTa U (PUKCUPYET B HEM KYJIb-
TypHBIE peaquu KoueBOoro ObiTa. BaxkHO, YTO MOAT HEPEAKO OCTaBISET 3TH CIOBA
B OpHUTMHAJE, 3a4acTyio cHa0Xas UX MPUMEUYAHUSIMHU, YTO MO3BOJISIET COXPAHUTh
HAaIlMOHAJILHOE 3BYYaHUE U B TO YK€ BPEMsI CIENaTh TEKCT AOCTYINHBIM JJIsl YWTa-
tenst. X ymoTpeGiieHne HE TOJIBKO BOCCO3AAET 3THOKYJBTYPHYIO pPEalbHOCTD,
HO M Ccpa3y 3aJaéT HAMOHAJIBHO OKPAILLCHHBIM KOHTEKCT MTOBECTBOBAaHUA. He me-
Hee 3HaAUYMMO CJIOBO camar (“Kupmud-chipell”’), KOTOpOe CBSA3BIBAET IOBECTBOBAHHE
C Ka3aXCKUMU TPAJULUSAMU CTPOUTENbCTBA: «/[LIén Oanbuie u euden, kaxk nioxo ca-
MAaHWuK Kpoll Kpoiuly. Komsn 3abpancs, cmoakuyn ¢ npoxkisimvamu Kposeabura
U, 3aNyCMue pyKu 6 caman, eui21aoun Kpoiuty 00 6neckay®. B smuore B pyccko-
S3BIYHBIM HAPPATUB OPraHMYHO BCTPOEHA JIEKCeMa capba3vl (‘BOUHBI, COJNIATHI’):
«E2o cxsamunu ¢ paoocmoio capoasery [1. C. 98]. Kazaxuszm coxpaHseT 3THOrpa-
(uUecKyI0 OKpacKy M OJHOBPEMEHHO MOAYEPKHBAET HALIMOHAJBHYIO CHeUU(UKy
SMUYECKOT0 MOBECTBOBAHMSI.

Oco0oe 3HaYeHNE UMEIOT TIOPKU3MBI CaKpaIbHOTO peructpa. Tak, B oOparie-
HUH K TE€POI0 MCIIOJIb30BYETCS CIIOBO apyax («ayX MPEeaKoB»), CHAOKEHHOE aBTOP-
CKUM TOJCTPOYHBIM KOMMEHTapHeM. B ka3zaxckoil Tpaauuuu apyax 0003HavaeT
JyXa MPeIKOB, CaKpallbHYI0 CHIIY, CIIOCOOHYIO KaK MOKPOBUTEIbCTBOBATH, TaK U
Haka3blBaThb. B moame 310 crnoBo GopMUpYyeT MPOCTPAHCTBO MUGPOIOTUYECKOTO:
nuanor yabaHa ¢ JyXOM OKa3bIBaeTCsl He OBITOBBIM, a MpenesbHO Gumocodckum.
B cBs3ke «apyax — myp3za» (T1e mMyp3a NEPEeBOJUTCS KaK «TOCIOJUH») HaLUO-
HaJbHO-crieI(UyecKas JIEKCUKa COCIUHSIET CaKpaJbHOE U COIMAILHOE U3Mepe-
HUS, yCWINBAsI apXandyecKUil XxapakTep NOBECTBOBaHMs. B HappaTnBe 03MBbI 4acTo
nosiBiisieTcst 0or Heba Tenrpu. TIOPKU3M UMEHYET CaKpalbHBIN IepCOHAX — BCe-
3HAOIIEro U BceBusiero 6ora Heba: Habmogarens 3a cOOBITHSIMH, KOMMEHTa-
TOpa MPOUCXOMASIIETO, HO YAUBUTEIBHO COXPAHSIONIET0 PU 3TOM BCE YEPTHI YeIlo-
BEUYECKOT0 XapakTepa U noBeleHus: «byos met npoxnam, — nuouyn Tenepu us-3a
obnakos»’. Taxopa peakuus TeHrpu Ha NPEIATENLCTBO U YHIKeHHE XaHa Mimmaka.

3 Cyneiimenoe O.0. Tnunsunas kuura. Anma-Ata : Xaszymsl, 1969. C. 92
4 Tam xe. C. 98.
5 Tam xe. C. 152.

OMKAC CYNENMEHOB: 3HAK MHTETPAJIA 875



Temirgazina Z.K., Aselderova R.O. Polylinguality and Transcultural Practices, 2025, 22 (4), 869-881

CyneiiMEeHOB HUCIIOJIb3YeT TIOPKHU3MBI /17151 00pa3HO-MeTahOpHUeCKON YHUUMKUTEb-
HOM XapaKTepUCTUKU MEPCOHaKa C TOMOIIBIO OMMO3UINH «XaH — HUIIaK»: «/ 0e
meos 6vinas cuna, 20poviti Mwnaxa? Ima 6aba npespamuna Xana é uuaka»®,

BaxHy0 poiib UIparOT THOPKU3MBI-DTHOHUMBI. 1 JTaBHBINA repoil TOBOPUT O
CBOEM MPOUCXOXKICHUU, UCIIONb3YSI 3THOHUM: «CAM 5 NPOUCXOJHCY U3 NIeMeHU
Huw-02y3». YIIOMMHAHNE OT'y30B — OJJHOT'O M3 OCHOBHBIX TIOPKCKHMX IJIEMEHHBIX
COI030B, CBIPABIIMX BAXKHEUIIYIO pOJIb B 3THOT€He3e HaponoB LleHTpanbHOI
A3uu, — npuaaéT TOBECTBOBAHUIO MCTOPUYECKYIO TIIYOMHY U cO3Ma€T 3 ekt
«3MUYECKON JTOCTOBEPHOCTU». Uepes TIOPKCKHE d3THOHHUMBI B MO3MY BBOAUTCS
apxanyeckui miact KyabTypbl. CyJneiiMEeHOB TOMEINIAaeT ITHOHUM B KOHTEKCT aKa-
JEMHUYECKOTO MHTEPBBIO, TEM CaMbIM BILUIETasl HAI[MOHAJBHBIN IJIACT B MUPOBOIL
HCTOPUYECKUI HappaTHB, B KOTOPOM YIIOMHHAETCS 3TPYCCKHE NMHCbMEHA U XpO-
HHUKHU aCCUPHIICKOTro 1aps AccapxajioHa.

Oco0oe 3HaueHHWE B KOHTEKCTE MOAMBI MPUOOPETAET ITHOHUM «(ULU-O2)3»
(‘BHyTpeHHHUE OTy3bl’) M €r0 aHTOHMMHYECKas mapa «maui-o2ys» (‘BHELIHUE
Ory3bl’). OTHOHUMBI OOPETaI0T CHMBOJIMYECKOE 3ByYaHHE, TIOCTPOCHHOE Ha OIIIO-
3ULIMH «BHEIIHEE — BHYTpPEHHEE»: «Ho ckazano, ne O0olicsa 6pazoe 6HewHux (maut),
a 6oiics 6pazoe enympennux (uui)»’. HauMeHOBaHUS TIOPKCKUX TJIEMEH OHOBpE-
MEHHO BBITIOJIHAIOT 3THOrpaduueckyro u pumocodpekyro GpyHkuuto, o0603Hayas u
JpeBHUE IUIEMEHHBIC JEJICHUS, U YHUBEPCAIBHYIO MPOOJIEMYy «BHYTPEHHHUX Bpa-
rOB», KOTOpas OKa3bIBaeTCs aKTyallbHOM BO Bce 3MoxH. Takum 00pa3oM, TIOPKCKHE
cnoBa y CyneiiMmeHoBa CTaHOBSTCS MeTahopamMu, CHOCOOHBIMU OOBIICHITH U JIPEB-
HUE, ¥ COBpEMEHHBIE colnaibHbie KoH(PuKThL. Hakoner, B raBe «Opakymn» oOpa-
meHue «Muwikysol!» npeBpamaeTcs B IEHTPATbHBIN (QHIOCOPCKHIA MOTHB. DTHO-
HUM, 0003HAYAIOLINI IpeBHEE TIEMs], CTAHOBUTCS CUMBOJIOM YEJIOBEUECTBA B I1e-
aoM: «Cnum meoe niems 3eneHoe, peem O0Kd, om OYuil NOXdcerdaem emy coHey-
Hwix cnoen®. B oToil MeTadope crsmmii Hapo NpeacTaéT 0OpPa3oM BCErO YesIoBe-
YeCTBa, KOTOPOE «IIPOCHIMAETCS» TOJBKO Oarogaps «ymuOICHHBIM 3BE310M»
n3bpanHukam. Takum oOpa3oM, CIOBO MepPecTaéT OBITh TOIBKO ATHOTPA)UIECKIM
MapKepoM U MPHOOpeTaeT yHUBEPCATbHBINA CMBICH, CBSA3bIBas HAIIHOHATHHOE 1 MU-
pOBOE, YacTHOE U oO1Iee.

3HAYUTENbHYIO YaCTh TIOPKU3MOB B IIOBECTBOBAHUHU COCTABIISIOT UMEHa CO0-
cTBeHHbIe. VIMd rmaBHOTrO repost — yuéHoro Hunaxaii-aea — NOT4EPKUBAET CBSI3b
¢ OOILIETIOPKCKON Tpaauluell U NpOoTITrUBaeT HUTh IOBECTBOBAHUS OT COBPEMEH-
HOCTH BIUIOTH J10 I1yOoKoi uctopu, K VII B. 10 Hamieit spbl. OHO 3TUMOJIOTU3H-
pyercs uepe3 ory3cKuil cnoBapb: «O3Hauaem 6yKkeaivHo — ,, cied cmepezyuwjuil
MaK HA3vl8anu KoOuesHuKu nca-momema. M ceco0Hs ewe o2y3vi genuuarom nopo-
oucmulx ncog umenamu muna ,, Mcnaxap “, ,, Ucnakau *“ u m. n. eapuaHmaMu»9. Ota

¢ Cynetimenoe O.0. I'munsnas kaura. Anma-Ara : XKasymsr, 1969. C. 152
" Tam xe. C. 92.

8 Tam xe. C. 100.

? Tam xe. C. 86.
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MHTEpIIpETAIMs] TOKA3bIBAET, YTO MMsI IIEPCOHAXKa HECET B ce0e UCTOPHUECKYIO U
KyJbTYPHYIO MaMsTh Hapojaa, COXpaHss CBA3M ¢ MHUDOJIOTHEH U TOTEeMHCTHYe-
CKHMH TIpEACTaBICHUSIMU. B TO ke Bpems aBTOp MOUePKUBAET, uTO UMs Hunakaii
He craTu4HO. OHO IpeTepneBaeT UCTOPUIECKHE TpaHCHOpMAaLIUHY, TEPEXOAS U3 O/~
HOM 3THUYECKOH TPaIUIMU B IPYTYIO, 0OpETast TEM CaMbIM IIUPOKUI KyJIbTYpPHBIN
Y JJUHTBUCTUYECKUI KOHTEKCT: «Muodsite 3aumcmayion 3mo ClodCHoe C1080, npe-
epawarom 6 abcmpakmHblll MOHOIUM U 0ellarom NepeHoCHoe 3HaAYeHUe 2lIAGHbLM.
,,Cnaka” — mak onu Hazwvlgarom yice 1100020 nca. [lanee ono pacnpocmpaHsemcs
8 UHOO-Uupano-esponetickux 86 A3bIKax, npeoopasyacsy (8 CIABAHCKUX, HANpUMED)
6 ,,cobaka*“, ,waexa”, , cyka‘. Jugpmone ae > y»'°. Cnoso aca (xa3. aza —
,,CTapIIHii Opat”, ,,yBaskaeMbIi CTapIIHii”), BXOSIIEE B COCTAB UMEHH, BBITIOTHSIET
TBOSIKYIO (DYHKITUIO: C OJTHOM CTOPOHBI, OHO MapKUPYET TPATUIIMOHHOE Ka3aXCKOE
YBOXHUTEIbHOE 00pallieHe, C APYyTroil — CBSA3bIBAET (PUTYPY COBPEMEHHOTO «Bpada
ncropun» Mimnakaii-ara ¢ TpagUIIMOHHBIM KYJIBTYPHBIM KOJIOM, /1€ CTAPUINI BbI-
CTyIaeT HOCUTEJIEM MYJPOCTH U MaMsTu poaa. B camoit popme nMeHu nposiiisi-
€TCsl IPUHIIUTI COTIPSDKEHUS PA3IMYHBIX KyJIbTYPHBIX IJIACTOB — UCTOPUUYECKOTO,
MHU(DOIOrMYECKOro ¥ COBPEMEHHOI'O HAYUHOTO.

B snm3onax, cBA3aHHBIX ¢ «HAYYHOU JIEATENIbHOCTHIO» Wimakas, Mbl BUIUM
SI3BIKOBYIO UTPY C COBETCKUM aKaJeMUYecKuM Iuckypcom. Tak, abOpeBHaTyphI
MHC (Mnaamuii HayuHslid cotpyaHuk) 1 CHC (crapiunii Hay4HbIH COTPYIHHK)
COCEJICTBYIOT C TIOPKM3MaMHU UUL-02Y3 U maui-o02y3, GOpMUPYs. HPOHUYHOE COBMeE-
LIEHHE HAYYHOI'O U 3THUYECKOro. 3HaMeHaTeIbHa CIieHa, KOorJa aHTIMHCKUi po-
(eccop B muceMe K Teporo obpamaercs: «/Jopozas mucc Mwnaxaii», ieperyTas
a66pesuatrypy MHC c obpamenuem''. DTa 1eTab BBICTYHAET CUMBOJIOM KyJIbTYp-
HBIX HEJIOpa3yMEHUM, KyJIbTYPHOTO III0KA, BO3HUKAIOIIUX MTPH KOHTAKTE PA3TUIHBIX
Tpaauuil. HanmonanbsHas 1€KCHKa 3/16Ch CTAHOBUTCS HE TOJIBKO YaCThEO HAYYHOTO
JTUCKYypca, HO M BCTYHAaeT B UPOHUUYECKOE B3aUMOJEHUCTBHUE C IPYTHUMH KyJIbTYp-
HBIMH KOJIJaMU, paCKphIBasi TPAaHCKYJIbTYpHOE U3MepeHue Tekcta. iMeHHo 00 3Toit
0COOEHHOCTH MMOCTMOACPHHUCTCKON XyN0KEeCTBEHHOM 3cTeTuku CylieiiMeHoBa ro-
BopHUT A. JKakchlIbIKOB: «B ceMuiecsaThiX rogax B Ka3axCKOM JIUTEpaType yabTpa-
COBPEMEHHBIM CHHTE3 apXauku M MOJEPHUCTCKOW MPOHMU B (hOpME CHUCTEMHBIX
napagoKcoB, 3asaBieHHbIN B mosMe O. CyneliMeHoBa ,,[ THHsIHAsA KHUra®, oKa3ancs
HEOXXUAaHHBIM, Aaxke mwokupyrommm» [1. C. 734]. « Hokupyroumuii» napoaguiHbIi
OTTEHOK yCUJIMBAETCs B Ka3axuzMax, Mepearonux uMs 1 GaMUivio mepcoHaxa
Aum-ypean Cymoyk-ynvl. Aumypean NepeBOANUTCS € Ka3aXCKOT0 KaK ‘POKJIATHIN,
HEraTUBHAsI KOHHOTAIMS YCUIIMBACTCS NIEPBUYHON CEMaHTHKONU (aMUIIUU CYMObIK
«y’KacHBIH, CTpAIIHBIN, Mep3Kuii»' 2. «oBopsmue» UM ¥ (GaMUIMS TIEPCOHAKA,

‘

10 Cynetimenos O.0. Tnunsnas kaura. Anma-Ara : XKasymmsr, 1969. C. 86-87.

"' Tam xe. C. 92.

12 Kazaxcko-pycckuii cnosaps. URL: https://sozdik kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/ (nara 06-
pamenus: 04.09.2025).
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MIPEICTaBUTEIS aKaJIEMUYECKOM CpeJibl, MOJIOAOT0 YYEHOT0, ACTIUPAHTA, YCUIUBAIOT
MapaioKCaIbHOCTh U TPOTECKHOCTh KOPPEISIIIMY C XapaKTepOM U MOBEJCHHEM OT-
PHULIATENLHOTO TePOs.

KoHTpacT MexIy SIBHBIM TIOPKHU3MOM uiU-02y3ul U cOBOM Hukxanoposka,
HECYIIIUM OYEBUHBIC MMPU3HAKU «PYCCKOCTHY, UPOHUUYECKH OOBITPHIBAETCS B IPO-
TECKHOM aKaJIEeMUYECKOM KOHTEKCTe: «[1oA6uncs Ho8blll acnupanm u3 u-02y306
(ceno Huxkanoposka), u emy npuuinocy npoousamucs 8 aoou. M oun ne Hawien Hu-
Ye20 yuuLe20, KaK 6bICMynums npomus meopuu 0okmopa Munaxas»'>. ims u ¢a-
MUK acnupanta Aum-ypean Cymoyk-yast, Hay4Horo onmnonenrta Mmmnakaii-ara,
B COYETAHUU C TE€M K€ PYCCKHM TOMOHMMOM HuKkaHOpoéKka TaKXKe CO3[aeT Tpo-
TECKHO-KOMUYECKUN 3 PEKT U3-3a SIBHO MOAUYEPKHYTOTO ITHOS3BIKOBOTO KOH-
TpacTa. SI3pIKOBasi Urpa ¢ aHTPOTIOHMMAMHU MPOJOJKAETCA U Jlajiee B MUChME
acrimpanTa: «Yacmo Ilepsyro mue nanen 97-nemuuti waban Illax-Cynman Cakca-
yast..»". Uma Ilax-Cyiman — >To KOMOUHAIHMS TIEPCHACKOTO CJIOBA «IIAX»
(‘npaButens’)’ u TIOpKCKOro/apabekoro THTya «CyiITan» (‘Turys npapurens’)'e,
JIOCTIOBHO Takoe coveTaHne MEPEeBOAUTCS KaK «IPABUTENb-IIPABUTEIb) HIIN «IIpa-
BUTEJb, KOTOPBIH SIBISETCA CYJITaHOMY, YTO UPOHHUYECKH MAPKUPYET «BBICOKOE)
colmanbHoe nonokenue yadana. @amunus Cakcayibl — 3TO A3bIKOBAST KIIOIEITKAY
0J1 Ka3axCKyto (haMUiInio, B KOTOPOH UCTIONB3yeTcs clloBo cakcayn (0T ka3. Cekce-
yin ‘pactenue’). JlobaBiieHre K HEMY 3BYKa -b! yOI005eT ¢ (POHETUIESCKON TOUKH
3peHHs MPUIYMaHHYI0 aBTOPOM (PaMUIIMIO TPATUIMOHHON Ka3axcKoi (amummm
CO CJIOBOM Y7161 (‘ChIH’). ABTOpP UCHOJIB3YET Ka3aXU3MbI B SI3bIKOBOM MI'PE, BHICTpA-
WBasg €€ Ha TPOTECKHOM WM KOMHYECKOM OOBITPHIBAHUHM TPAAULIUN Ka3aXCKOTO
MMSIHApEUEHHUs B PYCCKOM TEKCTE, YTO MAPKHUPYET TPAHCKYJIbTYPHYIO CTHIUCTUKY
nosMbl CyneiiMenoBa. Tropku3m Komon CyaediMEHOB UCTIONB3YET JJ11 HOMUHALIMHU
TPOTECKHOTO «BCEYMEIOIIETO» MePCOHaXKA:

Kaoicoomy nnemenu Hysicen 00un uenogex,
yuubnerHwlil 36e3001. 3a600ume maxux.

Y uwkyzo6 611 maxoti cuacmausey — Komosh.

Y neeo mooicno o6vin0 ne cnpawusamo: «Kyoa uoéuin?»,
OH CcaM, He83Upas Ha MBOE Heco2aacue, NoKa3cem

mebe 00po2y, HACUNLCIMEEHHO COeNdem CUaACIIUBLIM' .

«HacubcTBeHHO Jienast HeCOTJIaCHBIX CHaCTIIMBBIMIY», KOT3H momoraer B 6uTBe
BparaM CBOETO HapoJa, yUUT Najaya pyOUTh rOJIOBHI, a MPABUTENS — MPABUIBHO

13 Cynetivenos O.0. Tnvnsinas kaura. Anva-Arta : XKazyms, 1969. 252 ¢. C. 92.

14 Tam xe.

15 IlpeBHeTIOpKCKHIA c10Baph / pex. B.M. Hagenses, [I.M. Hacunos, D.P. Termmes, A.M. Llep-
Oak. Jleaunrpan : Hayka, Jlenuarpanckoe otaenenne, 1969. C. 519.

16 Kazaxcko-pycckuii cnoBaps. URL: https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/ (maTa 06-
pamenus: 04.09.2025).

17 Cynetimenos O.0. I'nunsnas kaura. Anma-Arta : XKazymer, 1969. C. 96.
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BOCIIEBATh MOABUIU U yMeHUs camoro ceds — KoraHa «Bceymeromero». ['poreck-
HOCTB 3TOI'0 00pa3a 3aK/IoyaeTcs B IPUUY/UIMBOM U TPArHKOMUYECKOM COYETaHUU
KeJlaHHsI OCYACTIIMBUTH JIIOJIeH U HEJIENOro rMepOoJIndecKOro BOIJIOIEHUS 3TOr0
«0MaropoHOr0» HaMepeHHs. JTO He MPOCTO KapHKaTypa, a MIyOOKUil U MHOro-
rpaHHbIN 00pa3, KOTOPBIN dYepe3 cMeX U abCypIHOCTh 3acTaBIIeT 3aayMaTbCs O
BEYHBIX BOIIPOCAX YECTH, MEUTHI U peanbHOCTH. MM repos, 1o 3ambicity Cyneit-
MEHOBA, BCKPBIBAET €r0 HUCTHHHYIO I'DOTECKHO-KapUKaTYypHYHO CYIIHOCTb. OHO
BOCXOJIUT K Ka3aXCKOMY HApHUIIATEIbHOMY CYIIECTBUTEIBHOMY KOMEH CO 3HAYCHH-
amu « 1. 3a1Huii IpoXo; NpaMas KMIIKa; 2. 3a1; 3. paze. nona»'S; cM. Taxke JlpeBHe-
TIOPKCKHIA ci10Baph'’. PacumppoBKa 36IK0BOM UIPBI aBTOPA B IPOLIECCE OHUMM3A-
UM UMEHH MEPCOHaXKa CHIDKAET KaXYIIyIocs NagOCHOCTh NEHCTBUNA M «BBICO-
KOCTb» IIOMBICJIOB T'€pOsl, PACKPBIBAET €M0 HICTUHHOE OTHOLIEHUE K FEPOIO, TOCKOJIBKY
aBTOp (PaKTUYECKH HA3bIBAET €T0 «3aJHULEID. TIOPKU3M QYHKIIMOHUPYET KaK Bax-
HEWIIUN AJIEMEHT SI3bIKOBOM UIPBI aBTOPA, CO3JAOLIUN I'POTECKHO-KOMHUYECKUI
IJIaH PYCCKOSI3bIYHOTO MOBECTBOBaHMSI, cOmmkaromuil oopas Korana ¢ rporeck-
HBIMH apXeTUIIaMyi MUPOBOM uteparypsl — JloH-Kuxortom, @anscradom. Tem ca-
MBIM TIOPKHM3M BBICTYIIA€T CPEICTBOM MOIPY>KEHUS [T0O3MBI B MUPOBOM JIUTEpaATyp-
HBIM JUCKYPC, CBA3BIBAS €€ C €BPONECUCKUMHU JINTEPATyPHBIMU TPaJULIASIMH.

Tropku3mbl B moame CysieiiMeHOBa BBITIONHSIOT Cpa3y HECKOJIBKO (PYHKITUH.
Bo-niepBbix, sSTHOTpaduuecKyro QyHKIUIO, GOpMUPYS ayTEHTHYHOE H300paKeHHE
KOYE€BOM )KU3HU. BO-BTOPBIX, UMEIOT CaKpaJIbHOE 3HAYECHHE, CBA3BIBAs FEPOEB C 1Ty-
XOBHOM TPaIULMEN U MAMATHIO IIPEAKOB. B-TpeThbuX, UTParOT CTWIIMCTUYECKYIO POJIb,
JEMOHCTPUPYS IPUHLUII «JIByX KOJIOB»: CIOBO OCTAETCS YY)KUM U OJJHOBPEMEHHO
BKJIIOUAETCS B PYCCKOS3BIYHBIN XyN0KECTBEHHBIN TucKypce. HakoHnew, oHM BbINOI-
HAIOT QYHKIIUIO TpaHCISIUU GrIocodCKoi UeH, TaK KaK HallMOHAIbHAs JIEKCH-
Ka0Ka3bIBa€TCs HE TOJBKO 3HAKOM OBbITA, HO U HOCUTEIEM MHUPOBO33PEHUYECKUX
CMBICJIOB.

3ak/noueHue

HOIIBOI[H HUTOT', MOKHO KOHCTATHUPOBATH, YTO THOPKHU3MBbI B IMMOSMC Omxaca
CyneiimeHoBa «l TMHSHAs KHUTa» BBIIOIHAIOT (QYHKIUIO HE TOJILKO UMEHOBAaHUS
STHOrpapUueCKUx JAeTanei, HO U, BO-NIEPBBIX, 3HAKOB UCTOPHUECKON U KYIbTYp-
HOM maMsITH, BKIIFOUEHHBIX B IIUPOKHUI MOITUYECKUI KOHTEKCT, BO-BTOPBIX, JICKCH-
YECKUX MapKepoOB TPAaHCKYJIbTYPHOCTH. OHU OPraHUYHO BIUIETAIOTCS B PYCCKO-
A3bIYHOE MMOBECTBOBAHUE, B3aUMOJICUCTBYIOT C COBETCKON HAy4YHOM TEPMHHOJIO-
THei, c eBpONeHCKUMU KyJIbTYPHBIMU KOJIJAMU U YHUBEPCATLHBIMU (PHIIOCO(PCKUMU
KaTeropusMu. TOHKOE BIaJicHUE CTHIMCTHYECKUMU PECYPCAMHU PYCCKOTO S3bIKa U

18 Kazaxcko-pycckuii cnoBaps. URL: https://sozdik.kz/ru/dictionary/translate/kk/ru/ (maTa 06-
pamenus: 04.09.2025).

19 JlpeBHeTrOpKCKHIi cioBaps / pea. B.M. Hanenses, JI.M. Hacunos, D.P. Tenumes, A.M. Illep-
6ak. Jleaunrpan : M3n-Bo «Haykay, Jleannrpaackoe otnenenue, 1969. C. 519.
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3HAHWE UCTOPUHU U KYJbTYPhI TIOPKOB mo3BojsieT Omkacy Omaposuuy Cyleitme-
HOBY CYIIECTBEHHO PAaCIIMPUTh XYJ0KECTBEHHO-3CTETUYECKUIM MOTEHIMAN THOP-
M3MOB, B YaCTHOCTH, UCITI0JIb30BATh UX B PYCCKOSI3bIYHOM MOJIOTHE ITOAMBI JUIS S13bI-
KOBOM UTI'PBI, CO3/1aHUs TApaJOKCOB, IPOTECKA, UPOHUM U KOMUYECKOI0, IOCTPOEH-
HBIX Ha CTOJKHOBEHUH PA3HBIX B STHUUYECKOM OTHOLIEHHMH SI3BIKOBBIX CPEICTB U
s13bIKOBBIX Tpaguuuid. [lostuka CyneliMeHoBa IpOHMU3aHa MapaJoKcaMu KakK opra-
HUYHOM YaCThIO HEUCKYPCUBHOTO, HETMHEWHOTO MBILUICHHUS1, KOTOPOE CBOMCTBEHHO
«I'nunsHOM KHUTEY». TakuM 00pa3oM, TIOPKU3MBI BHICTYNAIOT KaK MHOTO(YHKIIHO-
HaJIbHbIE, MOJIMCEMHOTUYECKHE JICKCUYECKHE MapKepbl TPAHCKYJIBTYPHOIO IpO-
CTPAHCTBA IIO3MBI.

JlekceMbl uwi-oey3, mawi-o2ys, apyax, mMyp3da, cap6a3, UMeHa COOCTBEHHBIE
Hwnaxau, Aumypean Cymoykyavl, Lllax-Cyiman Cakxcaynvl, Komsu 1 MHOTHE
JIpYTUe CTAHOBSTCS «TOYKAMU MEPECEUECHUS» PA3HBIX KYJIbTYPHBIX TPAIULIMI —
TIOPKCKOH, Ka3aXxCKOM, pycckoH, eBponeiickoi. Uepes Hux CynelMeHOB JEMOH-
CTPUPYET, YTO HALlMOHAJIbHAs JIEKCUKA CIIOCOOHA HE 3aMbIKAaThCsl B IpaHULIAX
JIOKAJIBHOTO, @ BBIXOJWUTh HA YPOBEHb YHMBEPCAJIBHOIO CMbICIA. FIMEHHO B 3TOM
MIPOSABIIAECTCS TPAHCKYJIBTYPHOE MUPOBO33PEHHE [T03TA: OH COEAMHSET B OJTHOM TEK-
CTE€ pa3HBbIE SA3bIKU, ICTOPUUYECKUE AIOXU U KYJIbTYPHO-CEMUOTUYECKUE CUCTEMBI,
co37aBasi €IMHOE XY/10)KECTBEHHOE MPOCTPAHCTBO, I'/I€ JOKAJIbHOE, HALIMOHAJILHOE
Y MUPOBOE CYLIECTBYIOT HE B ONIO3ULIUU, & BO B3aUMOJIONIOJIHEHHH.
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